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Projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging 
du 30 mars 1981 déterminant les missions et van het koninkiijk besluit van 30 maart 1981 
fixant les modalités de fonctionnement de houdende bepaling van de opdrachten en de 
l'organisme public de gestion des déchets werkingsmodaliteiten van de openbare 
radioactifs et des matières fissiles instelling voor het beheer van radioactief afval 

en splijtstoffen 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et a venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Vu la loi du 8 août 1980 relative aux propositions Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende 
budgétaires 1979- 1980, en particulier l'article de budgettaire voorstellen 1979- 1980, in het 
179, 3 2, 1 1 O et 1 l'bis, inséré par la loi du 29 bijzonder artikel 179, tj 2, 1 1 O en 1 1 Obis, 
décembre 20 10 ; ingevoegd bij de wet van 29 december 201 0; 

Vu l'arrêté royal du 30 mars 1981 déterminant les Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1981 
missions et fixant les modalités de houdende bepaling van de opdrachten en 
fonctionnement de l'organisme public de gestion werkingsmodaliteiten van de openbare instelling 
des déchets radioactifs et des matières fissiles ; voor het beheer van radioactief afval en 

splijtstoffen; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 6 Gelet op het advies van de lnspecteur van 
novembre 2023 ; Financiën, gegeven op 6 november 2023; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'État au Budget, Gelet op de akkoordbevinding van de 
donné le 28 février 2024; Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 28 

februari 2024; 

Vu l'avis [***] du Conseil d'Etat, donné le [***], Gelet op advies [***] van de Raad van State, 
en application de l'article 84, 5 le', alinéa le'', 2", gegeven op [***], met toepassing van artikel 84, 
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 3 1, eerste lid, 2", van de wetten op de Raad van 
janvier 1973 ; State, gecoordineerd op 12 januari 1973; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 
du 15 décembre 2013 portant des dispositions van de wet van 15 december 2013 houdende 
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diverses en matière de simplification diverse bepalingen inzake administratieve 
administrative ; vereenvoudiging; 

Sur la proposition du Ministre de I'Economie et Op de voordracht van de Minister van Economie 
de la Ministre de IYEnergie et de l'avis des en de Minister van Energie en op het advies van 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, de in Raad vergaderde Ministers, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

Article le'. - Dans l'article 16 de l'arrêté royal du 
30 mars 1981 déterminant les missions et fixant 
les modalités de fonctionnement de l'organisme 
public de gestion des déchets radioactifs et des 
matières fissiles, remplacé par l'arrêté royal du 3 
juillet 2012 et modifié par I'arrêté royal du 25 
avril 20 14, sont insérés les paragraphes 211 à 215 
rédigés comme suit : 

« 5 211. En vue du calcul du montant de la 
cotisation d'intégration due par chaque 
producteur en vertu de l'article 179, 5 2, 1 Io, 
alinéa 11, de la loi, pour l'installation de dépôt 
final en surface des déchets radioactifs de 
catégorie A sur le territoire de la commune de 
Dessel, les valeurs de Qt, Qp et FC sont fixées 
comme suit : 

Artikel 1. - In artikel 16 van het koninklijk 
besluit van 30 maart 198 1 houdende bepaling van 
de opdrachten en werkingsmodaliteiten van de 
openbare instelling voor het beheer van 
radioactief afial en splijtstoffen, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 3 juli 2012 en 
gewijzigd bij koninklijk besluit van 25 april 
2014, worden de paragrafen 211 tot 215 
ingevoegd, luidende: 

" 9 211. Met het oog op de berekening van het 
bedrag van de integratiebijdrage die elke 
producent verschuldigd is, overeenkomstig 
artikel 179, 8 2, 1 1 O, elfde lid, van de wet, voor 
de oppervlakte-bergingsinstallatie van het 
radioactief afval van categorie A op het 
grondgebied van de gemeente Dessel, worden de 
waarden van Qt, Qp en FC als volgt vastgesteld: 



5 212. En application de la formule fixée par 3 212. In toepassing van de formule vastgesteld in 
l'article 179, 3 2, 1 1°, alinéa 1 1, de la loi, le artikel 179, 5 2, 1 1 O ,  elfde lid, van de wet, wordt 
montant de la cotisation d'intégration due par het bedrag van de integratiebijdrage dat door elke 
chaque producteur est fixé comme suit : producent verschuldigd is, als volgt vastgesteld: 

5 213. La cotisation d'intégration due par chaque 5 213. De integratiebijdrage die door elke 
producteur en vertu du paragraphe 212 est producent verschuldigd is overeenkomstig 
prélevée à concurrence de 50 % par an, après paragraaf212, wordt geheven ten belope van 50% 
indexation conformément au paragraphe 214. per jaar, na indexatie overeenkomstig paragraaf 

214. 

Cette cotisation est recouvrée selon les modalités Deze bijdrage wordt overeenkomstig de nadere 
visées au paragraphe 215. regels bedoeld in paragraaf 215 geïnd. 

5 214. Le montant de la cotisation d'intégration 3 214. Het door elke producent verschuldigde 
dû par chaque producteur conformément au bedrag van de integratiebijdrage overeenkomstig 
paragraphe 212 est indexé annuellement sur base paragraaf 212 wordt jaarlijks op basis van de 
de la formule suivante : volgende formule geïndexeerd: 

montant de la cotisation d'intégration dû par het door elke producent verschuldigde bedrag 
chaque producteur X nouvel indice van de integratiebijdrage X nieuwe indexcijfer 

indice de base 

1 O le montant de la cotisation d'intégration 
dû par chaque producteur conformément 
au paragraphe 212 ; 

aanvangsindexcij fer 

waar: 

1 O het door elke producent verschuldigde 
bedrag van de integratiebijdrage 
overeenkomstig paragraaf 212; 



2" le iîouvel indice est l'indice des prix à la 
consoinination du mois qui précède 
l'entrée en vigueur du arrêté royal 
modifiant l'arrêté royal du 30 mars 1981 
déterminant les missions et fixant les 
modalités de fonctionnement de 
l'organisme public de gestion des 
déchets radioactifs et des matières 
fissiles pour le premier prélèveinent et, 
pour les prélèvements suivants, celui du 
mois qui précède respectivement la date 
du premier, deuxième et troisième 
anniversaire de l'entrée en vigueur du 
présent arrêté royal ; 

2" het nieuwe indexcijfer is het indexcijfer 
vail de consumptieprijzen van de maand 
voorafgaand aan de inwerkingtreding 
van dit koninklijk besluit wijziging van 
het koninklijk besluit van 30 inaart 198 1 
houdende bepaling van de opdrachten en 
de werkingsmodaliteiteil vari de 
openbare instelling voor het beheer van 
radioactief afval en splijtstoffen voor de 
eerste heffing en, voor de 
daaropvolgeiide heffingen, deze van de 
inaand voorafgaand aan respectievelijk 
de datum van de eerste, tweede en derde 
verjaardag van de inwerkingtreding van 
dit koninklijk besluit; 

3" l'indice de base est l'indice des prix a la 3" Iiet aaiivangsi~idexcijfer is het 
consornination du mois de décembre iridexcijfer van de consumptieprijzen 
2010. voor de inaand deceinber 20 10. 

215. En vue de recouvrer le montant dû par $ 215. Om het door elke producent verschuldigde 
chaque producteur, l'organisme adresse une bedrag te innen, stuurt de Iilstelling aan elke 
demande écrite à chaque producteur, au plus tard producent een schrifielijk verzoek, uiterlijk op 3 1 
le 3 1 octobre 2024 pour le premier prélèvement oktober 2024 voor de eerste heffing en uiterlijk 
et au plus tard le 3 1 octobre 2025 pour le second op 3 1 oktober 2025 voor de tweede heffiiig. 
prélèvement. 

Cette demande reprend l'identité du producteur, 
le montant dû, le numéro de compte bancaire sur 
lequel le montant doit être versé ainsi que le délai 
de payement visé à l'article 179, li 2, 1 1°his, 
alinéa lCr, de la loi. 
Elle est adressée par courrier recommandé au - 
siège ou au domicile. selon le cas, du 
producteur. P. 

Dit verzoek bevat de identiteit van de producent, 
het verschuldigde bedrag, het nummer van de 
bankrekening waarop het bedrag moet worden 
gestort en de betalingstermijn bedoeld in ai-tikel 
179, 5 2, 1 l'bis, eerste lid, van de wet. 
Het wordt bij aangetekeilde brief gericht aan de 
zetel of de woonplaats, naargelang het geval, van 
de producent.". 

Art. 2. - Le ministre qui a 1'Econo1nie dans ses Art. 2. - De minister bevoegd voor Ecoiloinie el1 
attributions et le ministre qui a I'Energie dans ses de minister bevoegd voor Energie zijn, ieder wat 
attributions sont chargés, chacun en ce qui le hein betrefi. belast met de uitvoering van dit 
concerne, de I'exécution du présent arrêté. besluit. 

Gegeven te 



Par le Roi : 
Le Ministre de I'Economie, 

Van Koningswege: 
De Minister van Economie, 

Pierre-Y ves DERMAGNE 

La Ministre de lYEnergie, De Minister van Energie, 

Tinne VAN DER STRAETEN 
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Projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté Ontwerp van koninklijk besluit tot 
royal du 30 mars 1981 déterminant les wijziging van het koninklijk besluit van 30 
missions et fixant les modalités de maart 1981 houdende bepaling van de 
fonctionnement de l'organisme public de opdrachten en de werkingsmodaliteiten van 
gestion des déchets radioactifs et des de openbare instelling voor het beheer van 
matières fissiles radioactief afial en splijtstoffen 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Le projet d'arrêté royal que nous avons Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de 
l'honneur de soumettre à Votre Majesté vise à eer hebben aan Uwe Majesteit voor te leggen 
assurer l'exécution de l'article 179, tj 2, 1 1 O, strekt ertoe de uitvoering te waarborgen van 
alinéa 12, 1 1 Obis, alinéa 1 er et 12O, alinéa 3, de artikel 179, 5 2, 1 1 O, twaalfde lid, 1 1 "bis, 
la loi du 8 août 1980 relative aux propositions eerste lid en 12", derde lid, van de wet van 8 
budgétaires 1979-1 980. augustus 1980 betreffende de budgettaire 

voorstellen 1979-1 980. 

L'article 179, 5 2, 11 O, alinéa 8, de la loi du 8 
août 1980 précitée prévoit que le fonds à 
moyen terme destiné à couvrir les coûts 
exposés en vue de créer et maintenir l'assise 
sociétale requise pour assurer l'intégration 
d'une installation de stockage de déchets 
radioactifs dans une collectivité locale, doit 
être alimenté par une cotisation d'intégration 
qui, pour l'installation de stockage en surface 
des déchets radioactifs de Dessel s'élève à un 

In artikel 179, 5 2, 1 1 O, achtste lid, van de 
voornoemde wet van 8 augustus 1980 is 
vastgelegd dat het fonds op middellange 
termijn, dat tot doel heefl om de kosten te 
dekken die worden gemaakt voor het creëren 
en in stand houden van het maatschappelijke 
draagvlak dat nodig is om een 
bergingsinstallatie voor radioactief afval te 
integreren in een lokale gemeenschap, moet 
worden gestijfd door een integratiebijdrage 



montant de 130.000.000 euros2010. die, voor de oppervlaktebergingsinstallatie 
voor radioactief afval van Dessel, 130.000.000 
euro?oi o bedraagt. 

Le montant de cette cotisation est dû par les 
contributeurs à ce fonds, à savoir les 
producteurs de déchets radioactifs non 
exemptés, dès l'instant où l'installation de 
stockage des déchets radioactifs a fait l'objet 
d'une autorisation définitive et exécutoire de 
création, conformément à la loi du 15 avril 
1994 relative à la protection de la population et 
de l'environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à 
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire, ainsi 
que d'une autorisation de bâtir, et, le cas 
échéant, d'une autorisation d'environnement, 
conformément à la législation régionale 
applicable. 

Deze bijdrage is verschuldigd door de 
bijdragers aan dit fonds, namelijk de niet- 
vrijgestelde producenten van radioactief afval, 
zodra de bergingsinstallatie voor radioactief 
afval het voonverp heeft uitgemaakt van een 
definitieve en bindende vergunning tot 
oprichting, in overeenstemming met de wet 
van 15 april 1994 betreffende de bescherming 
van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren en betreffende het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle, evenals 
een bouwvergunning en, in voorkomend geval, 
een milieuvergunning, in overeenstemming 
met de toepasselijke gewestelijke wetgeving. 

L'installation de stockage en surface des De oppervlaktebergingsinstallatie voor 
déchets radioactifs a fait l'objet d'une radioactief afval heeft het voonverp 
autorisation de création conforme à la loi du 15 uitgemaakt van een oprichtingsvergunning in 
avril 1994 précitée par arrêté royal du 23 avril overeenstemming met de voornoemde wet van 
2023, publié au Moniteur belge du 16 mai 2023 15 april 1994, bij koninklij k besluit van 23 
(p. 46395). april2023, dat op 16 mei 2023 in het Belgisch 

Staatsblad is gepubliceerd (p. 46395). 

Le présent projet d'arrêté royal a pour objectif 
de fixer les valeurs des différents éléments de 
la formule servant à définir la quote-part a 

charge de chaque contributeur dans le montant 
total de la contribution d'intégration pour 
l'installation de stockage en surface à Dessel, 
ainsi que les modalités et le moment auquel 
cette cotisation est recouvrée. 

Het doel van dit ontwerp van koninklijk besluit 
is om de waarden vast te stellen van de 
verschillende elementen van de formule die 
wordt gebruikt om het aandeel te bepalen dat 
elke bijdrager ten laste moet nemen in het 
totale bedrag van de integratiebijdrage voor de 
oppervlaktebergingsinstallatie in Dessel, 
evenals de modaliteiten en het tijdstip waarop 
deze bijdrage wordt teruggevorderd. 

Le présent projet complète, de plusieurs Dit ontwerp vorrnt, in meerdere paragrafen, 
paragraphes, l'actuel article 16 de l'arrêté royal een aanvulling op het huidige artikel 16 van het 
du 30 mars 198 1 déterminant les missions et koninklijk besluit van 30 maart 198 1 houdende 
fixant les modalités de fonctionnement de bepaling van de opdrachten en werkings- 
l'organisme public de gestion des déchets modaliteiten van de openbare instelling voor 



radioactifs et des matières fissiles (ci-après 
« l'arrêté royal du 30 mars 198 1 ») qui prévoit, 
en son paragraphe 2, notamment que la 
cotisation d'intégration doit être intégralement 
payée au plus tard trois mois après la 
confirmation par le Roi de l'autorisation de 
création et d'exploitation de l'installation de 
stockage des déchets radioactifs. 

het beheer van radioactief afval en splijtstoffen 
(hierna "het koninklijk besluit van 30 maart 
198 1 "), dat in paragraaf 2 met name bepaalt dat 
de integratiebijdrage volledig moet worden 
betaald uiterlijk drie maanden na de 
bevestiging door de Koning van de 
oprichtings- en exploitatievergunning van de 
bergingsinstallatie voor radioactief afial. 

Conformément à l'article 179, 9 2, 1 1°, alinéa In overeenstemming met artikel 179, 5 2, 1 1 O ,  

12, de la loi du 8 août 1980 précitée, le présent twaalfde lid, van de voornoemde wet van 8 
projet d'arrêté fixe, sur la base d'une augustus 1980, worden in dit ontwerp van 
proposition formulée par l'organisme, les koninklijk besluit, op basis van een door de 
valeurs de la formule servant à déterminer la Instelling geformuleerd voorstel, de waarden 
quote-part due par chaque contributeur (Qt, Qp vastgelegd van de formule die wordt gebruikt 
et FC). om het door elke bijdrager verschuldigde 

aandeel te bepalen (Qt, Qp en FC). 

Le nouvel article 16, 5 211, de l'arrêté royal du In het nieuwe artikel 16, $ 211, van het 
30 mars 1981 définit ces différentes valeurs koninklijk besluit van 30 maart 1981 worden 
comme suit : deze waarden als volgt gedefinieerd: 

la capacité totale de l'installation de de totale capaciteit van de 
stockage en surface (Qt), exprimée en m3, oppervlaktebergingsinstallatie (Qt>, 
est celle qui est reprise dans la demande uitgedrukt in m3, is degene die wordt 
d'autorisation de création de l'installation, vermeld in de aanvraag tot 
à savoir 163.200 m3 ; oprichtingsvergunning van de installatie, 

namelij k 163.200 m3; 

a les quantités totales de déchets de chaque de totale hoeveelheden afval van elke 
contributeur (Qp) ont, quant à elles, été bijdrager (Qp) werden dan weer op 1 
déterminées au le' janvier 2023 (à savoir, januari 2023 (d.i. het jaar van de 
l'année d'entrée en vigueur de inwerkingtreding van de vergunning) 
l'autorisation) sur la base de l'inventaire bepaald op basis van de door NIRAS 
technico-financier établi par I'ONDRAF opgestelde technisch-financiële inventaris 
et sont explicitement mentionnées dans le en worden expliciet in dit besluit vermeld; 
présent arrêté ; 

le facteur correctif (FC) est de de corrigerende factor (FC) is 
1,1409885776. Il tient compte des 1,1409885776. Hij houdt rekening met 
exemptions. Un tel facteur correctif vrijstellingen. Door een dergelijke 
permet d'assurer que la somme des quotes- corrigerende factor kan worden 
parts des différents contributeurs gegarandeerd dat de som van de aandelen 



garantisse que le montant total de la 
cotisation d'intégration pour l'installation 
de stockage en surface à Dessel (fixé à 
130.000.000 €2010) soit versé dans le fonds 
à moyen terme. 

Le nouvel article 16, § 212, de l'arrêté 
royal du 30 mars 198 1 fixe le montant total 
dû (Hp), en application de la formule visée 
à l'article 179, 5 2, 1 1 O ,  alinéa 1 1, de la loi 
du 8 août 1980 précitée, par les 
contributeurs identifiés et non exemptés 
du payement de la cotisation d'intégration. 

Les producteurs exemptés, dont la part 
individuelle de capacité n'excède pas 3 % 

de la capacité totale de l'installation de 
stockage, ressortissent en particulier aux 
catégories suivantes : 

les institutions publiques de recherche 
émargeant majoritairement au budget de 
llEtat, d'une Communauté ou d'une 
Région, comme les universités et les 
hôpitaux universitaires ; 
les institutions, publiques ou privées, 
actives dans le secteur des soins de santé ; 

les producteurs occasionnels de déchets 
radioactifs. 

En ce qui concerne les modalités de payement 
de la cotisation d'intégration, le nouvel article 
16, 5 213, de l'arrêté royal du 30 mars 1981 
dispose que cette cotisation est prélevée à 
concurrence de 50 % par an. Le premier 
prélèvement est réclamé au plus tard le 31 
octobre 2024. Le second prélèvement est 
réclamé au plus tard le 3 1 octobre 2025. 

van de verschillende bijdragen verzekert 
dat het totale bedrag van de 
integratiebij drage voor de 
oppervlaktebergingsinstallatie in Dessel 
(vastgelegd op 130.000.000 euro 2010) in 
het fonds op middellange termijn wordt 
gestort. 

In het nieuwe artikel 16, 212, van het 
koninklijk besluit van 30 maart 1981 
wordt het totale bedrag (Hp) vastgesteld, 
in toepassing van de formule bedoeld in 
artikel 179, 2, 1 1°, elfde lid, van de 
voornoemde wet van 8 augustus 1980, dat 
is verschuldigd door de geïdentificeerde 
bijdragers die niet zijn vrijgesteld van de 
betaling van de integratiebijdrage. 

De vrijgestelde producenten waarvan het 
individuele aandeel in de capaciteit niet 
meer dan 3% van de totale capaciteit van 
de bergingsinstallatie bedraagt, behoren 
met name tot de volgende categorieën: 

de openbare onderzoeksinstellingen die 
voor het merendeel betaald worden door 
de staat, een gemeenschap of een gewest, 
zoals de universiteiten en de universitaire 
ziekenhuizen; 
de openbare of private instellingen die 
actief zijn in de sector van de 
gezondheidszorg; 
de occasionele producenten van 
radioactief afval. 

Wat de wijze van betaling van de 
integratiebijdrage betreft, is in het nieuwe 
artikel 16, 5 213, van het koninklijk besluit van 
30 maart 1981 vastgelegd dat deze bijdrage 
wordt geheven tot 50% per jaar. De eerste 
heffing wordt gevorderd uiterlijk op 31 
oktober 2024. De tweede heffing wordt 
uiterlijk op 3 1 oktober 2025 gevorderd. 



L'article 16, $214, de l'arrêté royal du 30 mars In artikel 16, $ 214, van het koninklijk besluit 
198 1 définit, quant à lui, les indices à prendre van 30 maart 198 1 worden de indicatoren 
en compte en vue de l'indexation du montant bepaald die in aanrnerking moeten worden 
dû par chaque contributeur et ce jusqu'à genomen voor de indexering van het door elke 
complet payement de leur quote-part bijdrager verschuldigde bedrag, tot de 
respective : volledige betaling van zijn respectieve 

aandeel: 

l'indice de base est l'indice des prix à la 
consommation du mois de décembre 201 0, 
à savoir le mois de l'adoption de la loi du 
29 décembre 201 0 portant des dispositions 
diverses (1) intégrant les dispositions 
relatives au fonds à moyen terme à l'article 
179, $ 2, de la loi du 8 août 1980 précitée ; 

le nouvel indice est l'indice des prix à la 
consommation du mois qui précède 
l'entrée en vigueur du présent arrêté et des 
dates anniversaires de celui-ci. 

Enfin, le nouvel article 16, $ 215, de l'arrêté 
royal du 30 mars 1981 fixe les modalités de 
recouvrement de cette taxe, à savoir une 
demande écrite par courrier recommandé au 
siège ou au domicile du producteur- 
contributeur, adressée par 1'ONDRAF. Ce 
courrier reprend l'identité du contributeur, le 
montant dû, le numéro de compte bancaire sur 
lequel le montant doit être versé ainsi que le 
délai de payement fixé par l'article 179, $ 2, 
1 1°bis, alinéa le', de la loi du 8 août 1980 
précitée. 

Nous avons l'honneur d'être, 
Sire, 

de Votre Majesté 
les très respectueux 

et très fidèles serviteurs, 

de basisindex is de consumptieprijsindex 
voor december 20 10, d.w.z. de maand van 
de goedkeuring van de wet van 29 
december 20 10 houdende diverse 
bepalingen (1) tot opneming van de 
bepalingen betreffende het fonds op 
middellange termijn in artikel179, tj 2, van 
de voomoemde wet van 8 augustus 1980; 
de nieuwe index is de 
consurnptieprij sindex van de maand 
voorafgaand aan de inwerkingtreding van 
dit besluit en de verjaardagen ervan. 

Tot slot worden in het nieuwe artikel 1 6, $ 215, 
van het koninklijk besluit van 30 maart 198 1 
de modaliteiten voor de invordering van deze 
belasting vastgelegd, namelijk een schriftelijk 
verzoek per aangetekend schrijven aan de zetel 
of de woonplaats van de bijdragende 
producent, verzonden door NIRAS. Dit 
schrijven bevat de identiteit van de bijdrager, 
het verschuldigde bedrag, het 
bankrekeningnummer waarop het bedrag moet 
worden betaald en de door artikel 179, $ 2, 
I l  "bis, eerste lid, van de voomoemde wet van 
8 augustus 1980 gestelde betalingsterrnijn. 

Wij hebben de eer te zijn, 
Sire, 

van Uwe Majesteit 
de zeer eenvaardige 

en zeer getrouwe dienaars, 



Le Ministre de l'Eco 
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La Ministre de l'Energie, De Minister van Energie, 

Tinne VAN DER STRAETEN 




